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GRIGLIA DI PROTEZIONE
PROTECTIVE GRILLE
GRILLE DE PROTECTION
SCHUTZGITTER
REJILLA DE PROTECCIÓN
GRELHA DE PROTECÇÃO
SKYDDSGALLER
VÉDŐRÁCS

OCHRANNÁ MŘÍŽKA
GR®TAR DE PROTEC∂IE
ZA·TITNA RE·ETKA
KORUYUCU IZGARA
°°ƒƒππ§§ππ∞∞  ¶¶ƒƒ√√™™∆∆∞∞™™ππ∞∞™™
áÄôàíçÄü êÖòÖíäÄ

MOD. COD. ∅ A ∅ B * Numero fori

10/15 TR-G 10/15 22700 223 254 4 x 90°

20/30/50 TR-G 20/30/50 22710 323 359 4 x 90°

70/100 TR-G 70/100 22506 463 500 6 x 60°

100/150 TR-G 100/150 22507 583 640 6 x 60°

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Löcher - Dos orificios - Número de furos - Antal hål
Furatok száma - Počet otvorů - Num™r orificii - Broj otvora - Delik sayısı - ∞ÚÈıÌfi˜ ÔÒÓ - óËÒÎÓ ÓÚ‚eÒÚËÈ 

TR

TR-E

TR-ED

 

La Vortice S.p.A. si riserva di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

Vortice S.p.A. reserves the right to make improvements to products to products on sale.

La société Vortice S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.

Die Firma Vortice S.p.A. behält sich das Recht vor, an den in Vertrieb befindlichen Produkten  Verbesserungen vorzunehmen.

Vortice S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.

A Vortice S.p.A reserva-se o direito de efectuar todos os melhoramentos aos produtos que estão à venda.

Vortice S.p.A. förbehåller sig rätten att under försäljning tillföra alla ändringar som förbättrar produkterna.

A Vortice S.p.A. fenntartja magának a jogot a már forgalomban levŒ termékek javító szándékú módosítására.

Podnik Vortice si vyhrazuje právo na zlep‰ování sv˘ch v˘robkÛ v prÛbûhu prodeje.

Firma Vortice S.p.A. ¶`i rezerv™ dreptul de a aduce ¶mbun™t™∑iri produselor ¶n v<nzare.

Tvrtka "Vortice S.p.A." zadrÏava pravo uno‰enja promjena u svrhu pobolj‰anja proizvoda u prodaji.

Vortice S.p.A. şirketi satışa sunulmuş ürünlerinde iyileştirme amaçlı düzeltmeler yapma hakkını saklı tutar.

∏ Vortice S.p.A ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ› ‚ÂÏÙÈˆÙÈÎ¤˜ ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ ÛÙ· ÚÔ˚fiÓÙ· ÙË˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙËÓ ·ÁÔÚ¿.

îËÏa Vortice S.p.A. oÒÚa‚ÎfleÚ Áa Òo·oÈ Ôa‚o ‚ÌoÒËÚ¸ ‚Òe ‚oÁÏoÊÌ˚e ÛÎÛ˜¯eÌËfl ‚ ÍoÌÒÚÛÍˆË˛ Ìaıo‰fl˘ËıÒfl ‚
‰aÌÌ˚È ÏoÏeÌÚ ‚ Ôo‰aÊe ËÁ‰eÎËÈ.
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TR / TR-E 10 - 15 - 20 - 30 - 50

TR-E / TR-ED 70 - 100 - 150
TR-ED 10 - 15 - 20 - 30 - 50

TR

TR-E / TR-ED

TR-G
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ATTENZIONE��:
Non usare la serranda di non ritorno TR-S e il boccaglio di aspirazione TR-B sulle
Torrette serie TR-ED impiegate per l'estrazione di fumi caldi (400°C/2h).

WARNING��:
Do not use the TR-S backdraught shutter or the TR-B suction connector on
TR-ED series roof extractor fans if they are used to extract hot fumes (400°C/2h).

ATTENTION�� :
Ne pas utiliser la vanne anti-retour TR-S ni la bouche d'aspiration TR-B sur les
Tourelles série TR-ED employées pour l'extraction des fumées chaudes
(400°C/2h).

ACHTUNG��:
Auf den zum Absaugen von heißem Rauch (bis 400°C-/2Std.) eingesetzten
Domventilator-Modellen der Serie TR-ED nicht die Rückschlagklappe TR-S und
den Ansaugstutzen TR-B benutzen.

ATENCIÓN��:
No usar la persiana antirretorno TR-S ni el bloqueo de aspiración TR-B en las
Torres serie TR-ED utilizadas para la evacuación de humos calientes (400°C/2h).

ATENÇÃO��:
Não utilize a válvula de não retorno TR-S e o tubo de aspiração TR-B nas
Torretas da série TR-ED utilizadas para a extracção de fumos quentes (400°C/2h).

VARNING��:
Använd inte backventilen TR-S och sugmunstycket TR-B på tornen i serie TR-ED
som används för utsugning av varma förbränningsgaser (400°C/2h).

FIGYELEM��:
A forró levegő eltávolítására (400°C/2h) használt TR-ED sorozatjelű tornyokon ne
használja a TR-S visszacsapó tolózárat és a TR-B elszívó nyílást.

POZOR��:
NepouÏívejte zpûtnou klapku TR-S a nasávací hubici TR-B u modelÛ Torrette série
TR-ED pouÏité k odsávání tepl˘ch spalin (400°C/2h).

PATEN∂IE��:
Nu utiliza∑i valva f™r™ ¶ntoarcere TR-S ≥i ajutajul de aspira∑ie TR-B la produsele
Torretteseria TR-ED folosite pentru evacuarea fumului cald (400°C/2h).

POZOR��:
Nemojte koristiti bespovratnu zaklopku TR-S ni usisne otvore TR-B na Torrettama
serije TR-ED koje se primjenjuje za izvlaãenje toplih para (400°C/2h).

DIKKAT��:
Dönüşümsüz demir şebekeyi TR-S ve TR-ED serili Turret üzerindeki sıcak buhar-
ları (400°C/2s) emme görevini yapan havalandırma ağzını (TR-B) kullanmayınız.

MM¶¶ƒƒ√√™™√√ÃÃ∏∏��::  
ªªËË  ¯̄ÚÚËËÛÛÈÈÌÌÔÔÔÔÈÈÂÂ››ÙÙ··ÈÈ  ÙÙÔÔ  ÙÙ¿¿ÌÌÂÂÚÚ  ··ÓÓÙÙÂÂÈÈÛÛÙÙÚÚÔÔÊÊ‹‹˜̃  TTRR--SS  ÎÎ··ÈÈ  ÙÙÔÔ  ÛÛÙÙfifiÌÌÈÈÔÔ  ··ÓÓ··ÚÚÚÚfifiÊÊËËÛÛËË˜̃  TTRR--
BB  ÛÛÙÙËË  ÛÛÂÂÈÈÚÚ¿¿  ™™ÙÙËËÏÏÒÒÓÓ  TTRR--EEDD  440000ÆÆCC  //  22hh  ÙÙÔÔÔÔııÂÂÙÙËËÌÌ¤¤ÓÓÂÂ˜̃  ÁÁÈÈ··  ÙÙËËÓÓ  ····ÁÁˆ̂ÁÁ‹‹
ÎÎ··ÓÓ··ÂÂÚÚ››ˆ̂ÓÓ..

ÇçàåÄçàÖ��:
çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ó·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì TR-S Ë ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ËÈ Ô‡ÚÛ·ÓÍ TR-B Ò
‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ÏË Torrette ÒÂËË TR-ED, ÔËÏÂÌflÂÏ˚ÏË ‰Îfl ‚˚ÚflÊÍË „Ófl˜Ëı
‰˚ÏÓ‚ (400°C/‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 2 ˜‡ÒÓ‚).
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SERRANDA DI NON RITORNO
NON RETURN GATE
VANNE ANTI-RETOUR
RÜCKSCHLAGKLAPPE
VÁLVULA ANTIRRETORNO
VÁLVULA DE NÃO RETORNO
BACKKLAFF
VISSZACSAPÓSZELEP

ZPŰTNÁ KLAPKA
VALV® F®R® •NTOARCERE
NEPOVRATNI VENTIL
GERİ DÖNÜŞSÜZ SÜRGÜ
∆∆∞∞ªª¶¶∂∂ƒƒ  ∞∞¡¡∆∆∂∂¶¶ππ™™∆∆ƒƒ√√ºº∏∏™™
éÅêÄíçõâ äãÄèÄç

MOD. COD. ∅ A ∅ B ∅ C H * Numero fori

10/15 TR-S 10/15 22500 225 254 270 210 4 x 90°

20/30/50 TR-S 20/30/50 22510 327 359 375 210 4 x 90°

70/100 TR-S 70/100 22541 430 500 520 260 6 x 60°

100/150 TR-S 100/150 22542 570 640 660 330 6 x 60°

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Löcher - Dos orificios - Número de furos - Antal hål
Furatok száma - Počet otvorů - Num™r orificii - Broj otvora - Delik sayısı - ∞ÚÈıÌfi˜ ÔÒÓ - óËÒÎÓ ÓÚ‚eÒÚËÈ 

TR

TR-E

TR-ED��

�� Vedi a pagina 4 - See page 4 - Voir à page 4 - Siehe Seite 4 - Véase la pág. 4 - Consulte a pág. 4 
Se sidan 4 - Lásd a 4. oldal - Viz str. 4 - Vezi la pag. 4 - Vidi str. 4 - Bkz. sayfa 4 - ‚Ï¤Â ÛÂÏ. 4 - CÏ. ÒÚ. 4
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TR-ED 10 - 15 - 20 - 30 - 50
TR-E / TR-ED 70 -100 -150

TR

TR-S

TR / TR-E 10 - 15 - 20 - 30 - 50

TR-E / TR-ED
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BOCCAGLIO DI ASPIRAZIONE
SUCTION NOZZLE
BOUCHE D'ASPIRATION
LUFTANSAUGDÜSE
BLOQUEO DE ASPIRACIÓN
TUBEIRA DE ASPIRAÇÃO
INSUGMUNSTYCKE
ELSZÍVÓ NYÍLÁS

NASÁVACÍ NÁTRUBEK
AJUTAJ DE ASPIRA∂IE
USISNI OTVOR
HAVALANDIRMA BLOKU
™™∆∆√√ªªππ√√  ∞∞¡¡∞∞ƒƒƒƒ√√ºº∏∏™™∏∏™™
ÇëÄëõÇÄûôàâ èÄíêìÅéä

MOD. COD. ∅ A ∅ B ∅ C H * Numero fori

10/15 TR-B 10/15 22600 225 254 275 80 4 x 90°

20/30/50 TR-B 20/30/50 22610 330 359 380 80 4 x 90°

70/100 TR-B 70/100 22508 430 500 480 100 6 x 60°

100/150 TR-B 100/150 22509 570 640 620 100 6 x 60°

7

* Number of holes - Nombre de trous - Anzahl Löcher - Dos orificios - Número de furos - Antal hål
Furatok száma - Počet otvorů - Num™r orificii - Broj otvora - Delik sayısı - ∞ÚÈıÌfi˜ ÔÒÓ - óËÒÎÓ ÓÚ‚eÒÚËÈ 

TR

TR-B

TR

TR-E

TR-ED��

TR-E / TR-ED

�� Vedi a pagina 4 - See page 4 - Voir à page 4 - Siehe Seite 4 - Véase la pág. 4 - Consulte a pág. 4 
Se sidan 4 - Lásd a 4. oldal - Viz str. 4 - Vezi la pag. 4 - Vidi str. 4 - Bkz. sayfa 4 - ‚Ï¤Â ÛÂÏ. 4 - CÏ. ÒÚ. 4
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11

TR-E / TR-ED 70 -100 -150

TR / TR-E / TR-ED 10 - 15 - 20 - 30 - 50

9

TR-E 70 - 100 - 150
TR-ED 10 - 15 - 20 - 30 - 50

70 - 100 - 150

8

TR / TR-E 10 - 15 - 20 - 30 - 50
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